
Restaurant Le Windigo 
 Buffet Petit-Déjeuner / Breakfast Buffet 

 
 

Table de Viennoiseries fraîches du matin / Fresh from the Baker’s Corner 
Croissants, Muffins, Chocolatines, Danoises, Bagels, etc. 

Croissants, Muffins, Danishes, Bagels 
 

Variétée de Céréales et fruits secs / Wide Assortment of Cereals and Dry Fruits 
 

Table froide / Cold Buffet Items  
Fruits frais de toutes sortes, Yogourts aux fruits et nature. Charcuteries, fromage cottage, tomates,  

Concombre, saumon fumé et mousse de fruits. 
Assorted Fresh Fruits, Yogourt, Cheese, Cold Cuts, smoked salmon andFresh fruit Coulis. 

 
Plats Chauds / Hot Buffet Items  

Oeufs Brouillés, Oeufs du Jour, Bacon, Jambon, Saucisses, Fèves au Lard, Crêpes au sirop d'Érable, Pains dorés, Pouding au pain, 
Pommes de Terre rôties, , Tomates . 

Srambled eggs, Egg of the Day, Pancakes with Maple Syrup, French Toast, Bacon, 
Ham, Sausage, Baked Beans, Bread Pudding, Hash Browns, tomatoes 

 
Station de Pain / Bread Station 

Variété de pain frais et beurre, bagel, fromage à la crème et confitures maison. 
Variety of Breads, bagel, cream cheese and Home jam. 

 
À la table du Chef / Our Chef’s Table 

Il pourra faire à votre goût oeufs ou omelettes, gauffres servies avec fruits frais et coulis,  
crème fouetté, crème anglaise, sauce chocolat ou sirop d’érable. 

Omelets and Eggs prepared to your liking, Waffles served with Fresh Fruits and Coulis.  
 

Variété de jus / Variety of Juices 
Jus d’orange frais, jus de pamplemousse, jus de canneberges, de pommes, etc. 

Freshly squeezed Orange Juice, Grapefruit, Cranberry, Apple Juice, etc. 
 

Café ou thé / Coffee or Tea 
 
 

Le Buffet est servi de 7:00 à 10:30 du lundi au vendredi et de 7 :00 à 13h00 le week-end 
 

The Buffet is served from 7 :00 to 10:30 am Monday to Friday and from 7:00am to 13:00pm each week-end 
 
 
 

Tous les prix sont sujets à la TPS et autres taxes en vigueur. Si vous êtes sujet à une allergie, veuillez nous en aviser. Une 
redevance correspondante à 2% du prix indiqué ou affiché des biens et services offerts dans cet établissement sera ajoutée sur 

votre facture, correspondant au pourcentage de la contribution fixée par l’Association de villégiature Tremblant. 
The price is subject to all applicable taxes. Should you have any allergies, please advise your server. 

Please note that a royalty, equivalent to 2% of the listed or advertised price of the goods and the services in this establishment, will be added to 
your invoice. This royalty corresponds to the percentage of the contribution determined by the Tremblant Resort Association. 


